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Télécommande Selfie / Selfie remote

Fonction selfie compatible avec la plupart des smartphones.
Selfie function compatible with most smartphones.
Selfie Funktion vereinbar mit den meisten Smartphones.
Selfie funzione compatibile con la maggior parte dei
smartphones. Selfie funcién compatible con la mayor parte de
smartphones.

ENGLISH

Pairing

1. Press and hold the button to turn on Mino S.

2. When the speaker is in pairing mode, it will emit a sound and
the Blue light indicator will start flashing quickly.

3. Go into the Bluetooth® settings of your smartphone and turn
on the Bluetooth® mode.

4. Scroll to Other or new Devices and look for your new
Bluetooth® speaker’s “LEXON MINO S”.

5. Once it appears, tap it to connect. Your speaker will emit a
confirmation sound as soon as it is paired.

Wireless Stereo pairing (TWS technology)

Built-in TWS technology allows you to pair two Mino S to enjoy

6W stereo sound that will amplify your listening experience.

1. Follow the 5 steps above.

2. Then turn on the second Mino S.

3. Press twice the button of the Mino S that you have just
turned on.

4. A sound will confirm that the two Mino S have been
successfully paired.

Unpairing

Double press the button of 1 Mino S to unpair them.

FRANCAIS

Jumelage

1. Allumez Mino S en appuyant sur le bouton pendant quelques
secondes.

2. Dés que la mini enceinte est en mode d'appairage, elle
émettra un son et un voyant bleu se mettra a clignoter
rapidement.

3. Rendez-vous dans les paramétres Bluetooth® de votre

smartphone et activez le mode Bluetooth®.

. Faites défiler jusqu'a Autres ou Nouveaux appareils et
recherchez le nom "LEXON MINO S".

. Une fois qu'il apparait, sélectionnez-le pour vous connecter.
Votre mini enceinte émettra un son de confirmation dés qu'elle
sera jumelée.

Jumelage stéréo sans fil (technologie TWS)

La technologie TWS vous permet de jumeler deux Mino S pour

profiter d'un son stéréo de 6W qui amplifiera votre expérience

d'écoute.

1. Suivez les 5 étapes ci-dessus. Ensuite, allumez la deuxieme

Mino S.

2. Appuyez deux fois sur le bouton de la Mino S que vous venez
d'allumer.

3. Un son retentira pour confirmer le bon jumelage des deux
Mino S.

Dissocier

Appuyez deux fois sur le bouton d’'une des deux Mino S pour les

dissocier.
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DEUTSCH

Koppeln
. Zum Einschalten des Mino S die Taste gedriickt halten.

2. Wenn sich der Lautsprecher im Kopplungsmodus befindet,
gibt er einen Signalton ab und die blaue Leuchtanzeige

beginnt schnell zu blinken.
3. Gehen Sie zu den
Smartphones und aktivieren Sie den Bluetooth®Modus.
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Signalton ab, sobald er gekoppelt ist.
Drahtloses Stereo-Koppeln (TWS-Technologie)

Die integrierte TWS-Technologie erlaubt es, zwei Mino S zu
koppeln, um 6W Stereoklang zu geniefen, der |hr Horerlebnis

bereichert.
. Folgen Sie dazu den 5 oben genannten Schritten.
2. Schalten Sie dann den zweiten Mino S ein.

3. Drlcken Sie zweimal auf die Taste des Mino S, den Sie

gerade eingeschaltet haben.

4. Ein Signalton bestatigt, dass die beiden Mino S erfolgreich

gekoppelt wurden.
Entkoppeln
Driicken Sie zweimal auf die Taste eines Mino S, um ihn zu
entkoppeln.

Bluetooth®-Einstellungen  lhres

. Scrollen Sie zu Weitere Gerate oder Neue Geréte und
suchen Sie nach lhrem neuen Bluetooth®-Lautsprecher

. Sobald er erscheint, tippen Sie ihn an, um eine Verbindung
herzustellen. |hr Lautsprecher gibt zur Bestétigung einen

NEDERLANDS

Koppelen

1.

2.

3.

Druk op de knop en houd hem ingedrukt om de Mino S in te

schakelen.

Als de luidspreker in koppelingsmodus is, zendt hij een

geluid uit en begint het blauwe lampje snel te knipperen.

Ga naar de Bluetooth®instellingen en schakel de

Bluetooth®-modus in.

. Scrol naar Andere of Nieuwe apparaten en zoek naar uw
nieuwe Bluetooth®-luidspreker "LEXON MINO S".

. Zodra deze verschijnt, tikt u erop om te verbinden. Uw

luidspreker zendt een geluid uit als bevestiging, zodra hij is

gekoppeld.

Draadloze stereokoppeling (TWS-technologie)

De ingebouwde TWS-technologie laat toe om twee Mino S te
koppelen, zodat u kunt genieten van stereogeluid van 6W dat uw
luisterervaring zal verbeteren.

1

. Volg de vijf onderstaande stappen.

2. Schakel vervolgens de tweede Mino S in.

3. Druk twee keer op de knop van de Mino S die u net hebt
ingeschakeld.

4. Een geluid bevestigt dat de twee Mino S succesvol
gekoppeld zijn.

Ontkoppelen

Druk twee keer op de knop van 1 Mino S om ze te

ontkoppelen.

ITALIANO

Accoppiamento

1.
2.

w
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Premere e tenere premuto il tasto su Mino S.

Quando I'altoparlante & in modalita Accoppiamento emettera
un segnale acustico, mentre [lindicatore luminoso blu
incomincera a lampeggiare velocemente.

. Accedere alle impostazioni Bluetooth® e attivare la modalita

Bluetooth®.

. Scorrere fino al menu Altro o Nuovi dispositivi e cercare il

nuovo altoparlante Bluetooth® “LEXON MINO S”.

. Quando compare sullo schermo, cliccare su di esso per

avviare la connessione. L'altoparlante emettera un segnale
acustico di conferma una volta accoppiato.

Accoppiamento stereo wireless (tecnologia TWS)

La tecnologia TWS integrata permette di accoppiare due
dispositivi Mino S, per ottenere un suono stereo da 6W e
amplificare I'esperienza di ascolto.

1

4.

. Seguire i 5 passaggi indicati sopra.
2.
3.

Successivamente, accendere il secondo dispositivo Mino S.
Premere per due volte il pulsante del dispositivo Mino S
appena acceso.

Un segnale acustico confermera che I'accoppiamento dei
due dispositivi Mino S ¢ stato effettuato correttamente.

Eliminazi dell" i 1ito

Premere per due volte il pulsante di uno dei dispositivi Mino S
per eliminare I'accoppiamento.

ESPANOL

Emparejamiento

1. Mantenga pulsado el botén para encender el dispositivo
Mino S.

2. Cuando el altavoz esté en modo de emparejamiento, este
emitird un sonido y la luz indicadora azul empezara a
parpadear rapidamente.

3. Vaya a los ajustes de Bluetooth® de su smartphone y
encienda el modo Bluetooth®.

4. Desplacese hasta Otros o Dispositivos nuevos y busque su
nuevo altavoz Bluetooth® «LEXON MINO S».

5. Una vez aparezca, pulselo para realizar la conexion. El
altavoz emitird un sonido de confirmacion cuando esté
emparejado.

Emparejami estéreo inala ico (i logia TWS)

La tecnologia TWS integrada le permite emparejar dos Mino S

para disfrutar de un sonido estéreo de 6 W que amplificara su

experiencia auditiva.

1. Siga los 5 pasos anteriores.

2. Acontinuacion, encienda el segundo Mino S.

3. Pulse dos veces el botdn del altavoz Mino S que acaba de
encender.

4. Un sonido le confirmard que los dos Mino S se han
emparejado correctamente.

Desemparejamiento

Pulse dos veces el botén de uno de los Mino S para

desemparejarlos.

PYCCKUM

ConpsixeHune

1. Ona  BkmoyeHns Mino S
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOIKY.

2. Korga KomnoHka (AVWHaMUK) NepexoauT B PEXUM COMPSKEHWs,
nolaeTcsi 3BYKOBOW CUrHanm W rony6oi MHAMKATOp HauuHaeT
BbICTPO MUraTh.

3. Bompgute B HacTpoiiku Bluetooth® ceoero cmapTdoHa v BknounTe
pexum Bluetooth®.

4. Tpokpytute po Other (Opyrme) unu New Devices (HoBble
ycTpoiicTBa) U BblGepuTe cpeau [AOCTYMHbIX YCTPOWCTB Bally
HoByto Bluetooth®-konoHky LEXON MINO S.

5. NS BLINOMHEHNS NOAKMIOYEHNS HAXMUTE Ha Ha3BaHWe [aHHOro

YCTpOIiCTBa MoCne TOro, Kak OHO 0TOBpasnTcs Ha akpaHe. Mocne

MOAKIIOYEHMS KOMOHKM K CMapToHy pasnaetcs

MOATBEPXAAIOLLNIA 3BYKOBOW CUTHAN.

c

HaXMUTE U yaepxusaiite

(TexHonorus TWS)

BcTpoeHHasi TexHomnorvst TWS no3sonsieT ocyLecTBsTL ConpsikeHne

ABYX KOMOHOK Mino S [Ansi nonyyeHust Ka4yecTBEHHOTO CTepeo3syka

MOLLHOCTEI0 6 BT, 06ecneynBaloliero MakcuMym YOBONLCTBUS OT

NPOCNYILINBAHNS ayANOKOHTEHTA.

1. BbINOMHUTE NEPeYNCNIEHHbIE BhILLE NSTh LWAroB.

2. 3atem BKnoYUTe BTOPYIO KOMOHKY Mino S.

3. [lsa pasa HaXMUTE KHOMKY Ha TOMbKO YTO BKIMIOHEHHON KOMOHKE
Mino S.

4. YCnewHocTb BbINOMHEHHOrO COMPSHKeHUs ABYX KOMoHok Mino S
MOATBEPX/AETCS COOTBETCTBYIOLIMM 3BYKOBbLIM CUTHANOM.

Pa3phbiB conpsikeHus

YTo6bl pa3pennTb conpsikeHHble konoHkn Mino S, HaxxmuTe aBa pasa

KHOMKY Ha OZHOM 13 HUX.
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POLSKI

Parowanie

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby wtaczy¢ Mino S.

2. Gdy gtosnik bedzie w trybie parowania, wyemituje dzwigk, a
niebieska lampka kontrolna zacznie szybko migac.

3. Przejdz do ustawien Bluetooth® swojego smartfona i wigcz

komunikacje Bluetooth®.

. Przewin do listy innych lub nowych urzadzen i poszukaj

swojego nowego gtosnika Bluetooth® — pozycja
LLEXON MINO S”.

5. Gdy nazwa si¢ pojawi, dotknij jej, aby nawigza¢ potaczenie.
Gtosnik wyemituje dzwiek potwierdzenia, gdy zostanie
sparowany.

Bezprzewodowe parowanie stereo (technologia TWS)

Wbudowana technologia TWS pozwala sparowa¢ dwa gtosniki

Mino S i cieszy¢ sig¢ dzwigkiem stereo o mocy 6 W, co poteguje

wrazenia stuchowe.

1. Wykonaj pie¢ krokéw opisanych powyzej.

2. Nastepnie wigcz drugi gtosnik Mino S.

3. Nacisnij dwukrotnie przycisk na gtosniku Mino S, ktéry zostat
wigczony.

4. Rozlegnie sie dzwiek potwierdzajgcy, ze dwa gtosniki Mino S
zostaty pomyslnie sparowane.

Rozlaczenie pary

Nacisnij dwukrotnie przycisk na jednym gtosniku Mino S, aby

roztgczy¢ sparowane gtosniki.
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Eslestirme

1. Mino S'yi agmak igin digmeyi basil tutun.

2. Hoparldr, eslestirme modundayken bir ses yayar ve Mavi
11kl gosterge hizla yanip sénmeye baslar.

3. Akilli telefonunuzun Bluetooth® ayarlarina gidin ve
Bluetooth® modunu agin.

4. Diger veya yeni Cihazlara gidin ve yeni Bluetooth®
hoparlérlerinizin “LEXON MINO S” sini arayin.

5. Ortaya ciktiginda baglanmak igin dokunun. Hoparlériiniiz
eslestirildigi anda bir onay sesi ¢ikarir.

Kablosuz Stereo eslestirme (TWS teknolojisi)

Yerlesik TWS teknolojisi, W stereo sesin keyfini gikarmaniz igin

iki Mino S'yi eslestirmenize olanak tanir, boylelikle dinleme

tecriibenizi daha da artirabilirsiniz.

1. Yukaridaki 5 adimi yerine getirin.

2. Buiglemin ardindan ikinci Mino S'yi agin.

3. Biraz 6nce agtiginiz Mino S diigmesine iki kez basin.

4. Bir ses, iki Mino S'nin basariyla eslestirildigini dogrular.

Eslestirmeyi bozma

Eslestirmeyi bozmak igin 1 Mino S diigmesine iki kez basin.
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PRODUCT SPECIFICATIONS
Material : ABS

Weight : 43g

Dimensions : 5,4x2,5cm/ 22,1 x1"
Power : 3W

Bluetooth version : 4.2
Bluetooth range : 10m (33 ft)
Input port : DC 5V

Battery type : Lithium polymer
Battery capacity : 250 mAh
Battery voltage : 3.7V

Normal usage time: 3h
Charging system: USB-C
Charging time : 1 hour

SAFETY INSTRUCTIONS

1.

2.
3.

I
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Please do not expose the speakers in the damp
environment.

Please do not drop or immerse the speakers.
Playing music for a long period of time can damage
the speakers and affect the performance of the
product. Please avoid excessive volume when
using the speakers.

. Please clean the speaker with a dry cloth or a towel.
. Unauthorized removal of the speaker will void the

warranty.

. Please unplug the charging line when the product is

not in use.

. When taking off the charging line, please grab the

plug and pull it out, instead of pulling the wire itself.

. Avoid the speakers direct exposed to high

temperatures or direct sunlight place, otherwise it
will damage the battery.

CAUTION
Risk of explosive battery is replaced by an incorrect type.
Dispose of used batteries according to the instructions.

EUROPEAN UNION C €
CE DIRECTIVE

Declaration of conformity with regard to the EU Directive
2014/53/EU. LEXON hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of the EMC Directive 2014/53/EU.

The original declaration of conformity may be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/
certifications-ce-minos.pdf

Déclaration de conformité en vertu de la directive européenne
2014/53/UE.

LEXON déclare que cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive EMC 2014/53/UE.

La déclaration de conformité compléte est disponible sur :
https://www.lexon-design.com/assets/
certifications-ce-minos.pdf

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION g

After the implementation of the European Directive
2012/19/EU in the national legal system, the following
applies: electrical and electronic devices may not be
disposed of with domestic waste. Consumers are obliged by
law to return electrical and electronic device at the end of
their service lives to the public collecting points set up for this
purpose or point of sale. Details to this are defined by the
national law of the respective country. This symbol on the
product, the instruction manual or the package indicates that
a product is subject to these regulations. By recycling,
reusing the materials or other forms of utilizing old devices,
you are making an important contribution to protecting our
environment.

CANADA - INDUSTRY CANADA (IC) STATEMENT

This device complies with Industry Canada license-exempt
RSS standard (s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

Cet appareil est conforme a la norme CNR d'industrie
Canada applicable aux appareils radio exempts de licence.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences et (2)
cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les
interférences qui peuvent causer un fonctionnement
indésirable du dispositif.

IC: 24406-LA123

USA - FCC STATEMENT F@
This device complies with PArt 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

CAUTIONS

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could vold the user's
authority to operate this equipment.

FCC NOTICE

This equipment complies within the limits of a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protections
against radio and TV interference in residential areas.
However, even during normal operation, this equipment may
cause TV or radio interference. If the equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try one or more of the following
corrective measures:

« Reposition the receiving antenna.

« Increase the distance between the equipment and receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

FCC ID: 2ARD3-LA123
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LEXON"

125, Avenue des Champs-Elysées - 75008 Paris - FRANCE
All brands or product names are or may be trademarks or
their respective owners. Pictures and specifications are

not contractual. Assembled in China.
lexon-design.com




